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-в л ад ен и е  современными нейропсихологическими, психофизиологическими методами исследования;
-у м е н и е  обрабатывать огромны й массив психологических и нейропсихологических данных при помощи 

статистических компью терных программ;
-и н терп ретац и я полученных данных на уровне методолого-теоретических основ современной психологии и ] 

нейронауки;
-р азр аб о тк а  практических рекомендаций с позиции междисциплинарного подхода для конкретных 

областей практической деятельности человека.
Современные требования к подготовке специалистов-психологов обусловлены современными тенденциями 

динамичного развития самой психологии, которая на стыке многочисленных наук, в том числе и нейронауки 
обеспечивает человечество такими современными теоретическим и прикладными знаниями как:

-  восприятие, мыш ление, речь как структура и функция сложных нервных цепей;
-  память и пластичность мозга;
-и зу ч е н и е  врожденных механизмов неврологических заболеваний, таких как Альцгеймера, Паркинсона и I  

Хантингтона;
-  проблемы восстановления нервной системы и психических функций после травмы;
-д е й ств и е  лекарственных препаратов на мозг;
-  Принятие реш ений и нейронная организация;
-И скусствен н ы й  интеллект и робототехника и др [1, 2].
М ногочисленные такого рода исследования проводятся в таких областях психологии и нейронауки как:
-  Н ейропсихология;
-  Н ейронаука развития;
-  Нейронаука поведения;
-  Сравнительная нейронаука;
-  Нейроэкономика;
-  Н ейроинформатика;
-  Н ейрофилософия;
-  Н ейроэтика;
-  Вычислительная нейронаука;
-С о ц и ал ьн ая  неврология и многие другие [1 ,3 ].
На сегодняш ний день работаю т многочисленные лаборатории, специализирую щ иеся в области психология! 

и нейронауки, проводятся конференции, симпозиумы, конгрессы, издаются журналы, сущ ествую т ассоциации и I  
сообщ ества психологов, специализирую щ иеся в области нейронауки и др., что в свою очередь указывает на! 
качественно новый уровень развития мировой психологической науки, объединяю щ ей в своей основе! 
естественно-научные и гуманитарны е парадигмы. ;

В этой связи кафедрой общей и прикладной психологии прилагаю тся максимум усилий в развитии таком  
рода лаборатории, но в больш ей степени ограничение финансово-технических ресурсов определяет трудности Я  
возможности ее модернизации. I

Таким образом, наличие психологической лаборатории соответствую щ ей мировым стандарт® 
детерминирует возможности развития качественного содержания научной практики студентов-психологов, ■  
расш иряет перспективы развития с приглашением зарубежных ученых и лекторов, но также моделирования в ■  
целом содержания образовательной проф ам м ы  «Психология», позволяет включать в контент ОУП такиВ 
дисциплины, которые, отражая современные тенденции развития психологической науки, проводились бы |И  
психологической лаборатории, оснащ енной современной научной технологией. J?
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Карабаева Б.Н, М адиева З.К. I
КӨ П ТІЛ ДІЛІК АЯСЫ Н ДА КӘСІБИ БАГЫ ТТАҒЫ  Ш ЕТЕЛ ТІЛІ САБАЕЫ Н ДА ИНТЕРАКТИВТІІ

ӘДІСТЕРДІ ҚОЛДАНУ К

Коптілділік ұгымының жалпы аны қтамасы н берстін болсак, коптілділік, мультилингвизм, полилингвизі^И 
нактылы коммуникативтік жағдайдың осер етуімен белгілі бір элеуметтік ортада, мемлекетте бірден 
да коп тілде сөйлей білушілік. М ұның озі жеке адамның кептілділігі және ұлт пен ұлыстың коптілділігібаі^Н  
болінсді. Көитілділіктіц үіп тілді менгеру дорежесі сол адамның немесс бүтіндсй халықтын өмір сүргсн тц ^Н  
ортасы, олеуметтік, экономикалык, модени омірі, тұрмыс-тірш ілігі сскілді коптеген факторларга оайланы^^Н 
Үлттық құрамы бірыңгай, бірғана этнос мекендейтін мемлекетте көптілділік сирек. Онда жеке адам ны ң^^Н  
коптілділігі ұш ырасады. Коптілділік: ж аппай көптілділік, іш інара коптіаділік болы п болінеді [1].
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Көптілділік -  көп мэдениетті тұлғаны қалыптастыруды ң негізі. Көп тілді адам деп шетел тілдерін түсінетін, 
сөйлей алатын жэне қарым-қатынас жасау үш ін оларды эр түрлі жағдайларда пайдалана алатын адамды айтуға 
болады. Ш етел тілін оқу көп тілді білім алуды білдірмейді. О қы п жатқан шетел тілінде, мысалы, елтану, тілін 
оқитын елдің эдебиеті секілді басқа да пәндер оқытылатын ж ағдайда коп тілді білім туралы айтуға болады.

Елбасымыз Н. Н азарбаев Қазақстан халқы ассамблеясының XXII сессиясы нда «Үш тұғырлы тіл» 
саясатының негізгі мәнін аш а отырып, «Білім берудің міндеті -  заманға сай білімі бар, тәжірибелі, білікті, жаңа 
технологияларды меңгерген, бәсекеге қабілетті азамат қалыптастыру. Осы арқылы өзінің, бала-ш ағасы мен 
отбасының, елінің игілігі үш ін табыс таба алатын азамат қалыптастыру. Ал, мәдени тәрбие берудің міндеті -  
адамды ұлттық болмысын сақтауға, туған тілін, тарихы мен мәдениетін игеріп, дамытуға үйрету» деді [2].

Елімізде жүргізіліп жатқан тілдердің үш тұғырлығы саясатының негізінде ел азаматтарының мемлекеттік 
тілді ғана білуі емес, дамыған оркениетті елдермен тең болу үш ін басқа тілдерді де меңгеру міндеті тұр. Осы 
саясат «мемлекеттік тілді дамытамыз, орыс тілін колдаймыз жэне ағылш ын тілін үйренеміз» деген ұғымға 
негізделген.

Елбасымыз барлық қазақстандықтардың ағылш ын тілін үйренуі ж аһандану заманы нда бәсекеге қабілетті 30 
елдің қатарына қосылудың бірден-бір ш арты екенін баса айтты.

Үш тілді меңгерген, экономика, саясат, білім жэне мәдениет саласында халы қаралық деңгейдегі міндеттерді 
дербес шеше алатын, заман талабына сай жан-ж ақты білімді, қүзыретті, болаш ақ бэсекеге қабілетті мамандарға 
деген сүраныс артып отыр. Бүгінгі таңда еңбек нарығы жоғары білім саласына көптеген талаптар кояды. 
Осыған байланысты шетел тілінің рөлі артып келеді, өйткені қазіргі заманда ш етел тілін меңгеру білікті, 
сауатты маманды айқындайтын м індетті талаптарды ң бірі болып табылады. Қазіргі уақытта білім беру 
саласындағы негізгі бағытгар ашық, инновациялық, интерактивті болып езгеріп  жатыр.

Студенттерді ағылшын тіліне окытудын мақсаты олардың оз ой-пікірлерін сол тілде еркін де сенімді білдіре 
алуына, ағылшын тіліндегі газет-журналдармен жэне ғылыми басылымдармен танысуына, эрі алынған 
ақпаратты өз мамандығы саласында пайдалануына қол жеткізу болып табылады. Ағылш ын тілін оқытуда 
заманауи педагогикалық технологияларды колдану студенттің ағылш ын тілі пэніне кызығуш ылығын арттырып, 
ағылшын тілін жетік меңгеруде нэтиж еге жеткізеді.

Ағылшын тілі пэні табиғи тілдік ортаның болмауы на орай студенттерге жасанды тілдік орта жасау 
Кажеттілігімен ерекшеленетін пэн болғандықтан, эр түрлі техникалық оқу кұралдарын пайдалануды талагі етеді. 
Сондықган да жоғары оқу орнында кәсіби бағыттағы ағылш ын тілін оқытуда зр түрлі мультимедиалық 
кұралдар арқылы үсынуға болатын мүмкіндіктер кеңінен пайдаланылады. Қазіргі танда көптеген негізгі 
одістемелік инновациялар интерактивті оқыту эдіетерін қолданумен байланысты болып отыр. Интерактивті 
оқыту эдісінің ең негізгі қагидасы -  педагогикалық қарым-қатынас псн қарым-қатынас диалогы арқылы жеке 
түлғаны қалыптастырып дамыту.

Ә дістемелік дереккоздер кеңінен гараі ап ор түрлі активті жэне интерактивті эдістерді усыпалы. Пайдалану 
мақсаттарына сәйкес интерактивті әдіетерге мыналар жатады: ш ыгармаш ылы қ тапсырмалар, шагын топтарда 
жүмыс істеу, оқыгу ойындары, рөлдік ойындар, ісксрлік ойындар, білім беретін ойындар, корнекілікпен жүмыс 
істеу, өз ұстанымын дэлелдеу жоніндсі і жазбаша жұмыс, күрделі жонс дискуссиялы к проблсмаларды талкылау, 
PRES-формула (ағылшын тілінде: Position-Reason-Explanation or Exam ple-Sum m ary, ягни Үстаным-Негіздсу- 
Түсіндіру немесе Мысал келтіру-Түйін), жоба эдісі, пікірталастар, дебаггар, проблсманы шсшу, шешімдер 
аіашы, келіссөздер жэне медиация жэне т.б.

Сонымсн қатар интерактивіі эдістері с слайдіар, бейне магериаллар, ф липчарітар, постерлер, компыотерлер 
жзне басқа да эр түрлі кемекші қүралдар пайдаланылатын презентациялар жатады.

Кэсіби бағыггагы агылшын гілі сабақтарында интерактивті оқыту эдісітерін пайдалану оқыту үрдісін 
окытушыга ғана емес, студенттерге де жецілдетеді. Орбір интерактивгі эдістің белгілі бір іүрі бслгілі 
мақсатгарды шешу үшін қолданылады. И нновациялы қ тсхнологиялар сабақта ст у д е ттс р д іц  жоғары 
бслсснділігін камтамасыз ету арқылы алга қойылған м ақсап  арга жетугс бағьпталған.

Кэсіби бағытгағы ағылшын тілі сабагында жиі қолданылатын интерактивті эдістердің бірі жоба эдісі. 
Жоба эдісі студенттерге эрекеттерін оз бегінш е жоспарлауі а. ұйымдастыруі а жэнс бакылауга мүмкіндік бсреді, 
оларды оз бетінше жүмыс істеуге дағдыландырады. Бүл эдіс студенттерге тақырып таңдауда, мәліметтердің 
дерсккоідерін жинауда жэне презентация ж асауда өз бетінш е жұмыс істеуге жағдай жасайды. Зерттеу 
барысында окушы бойында темендегідей біліктер мен дағдылар қалыптасады:

- тақырыиты өзінің қабілетіне жэне қызығуш ылығына қарай еркін таңдай алады;
- алдына қойған міндетіне қарай жүмыс мазмұнына оз бетінше талдау жасай алады;
• алдына койган мақсатына жетудің тиімді жолдарын өз бетінш е іздестіреді;

I - мапіметгсрді жинактап, жүйелеуге жэне сараптауға жэне сыни ойлауға үйренеді;
- эдістерді талдау, салыстыру арқылы ез жү мысы на тиімді эдісті таңдай алады; 

коптите алдында сейлеуге, өз ойын дэлелді жэне логикалы қ түрде жүйелі ж еткізе білуге дағдыланады.
Жобалау әдісін кез келген тақырыпта жүргізілетін жұмыс кезінде пайдалануға болады. Ең бастысы 

Сіудентгср шешуі тиіс мэселені айқындаи беру жэнс оларды нақгы нәтиже алуға бағыттау.
Мысалы, студенттерге жоба ретінде Лондонға саяхат жасауды ұсы нуға болады. Ж обаның мақсаты Лондон 

(аласын іертгеу болып табылады. Студенттерге мыпадай проблсманы бслгілеп беруге болады: «Лондон каласы 
туралы не білеміз? Ол қаланың тарихы қандай? Ол қалапың қазіргі жагдайы қандай? Ол қаланы болаш ақта не 

рш түр. Лондонда қандай кернекі жерлер бар?». П роблема түж ырымдалганнан ксйін жүмыс істсу түрі
43



алады. Осыдан кейін топты қ ж ұмысты иайдалану арқылы жоба құрылады. Ж обаны «Лондон» немесе 
ндонға саяхат» деп атауга болады. Ж ұмыс жоспары талқыланады, эр топ өз бағытын таңдайды. Мысалы, 
дон тарихынан. Қазіргі кездегі Лондон. Ол қандай? Қандай нроблемалары бар?
Жобаның түрі -  зерттеу-ақпараттық, үзак мерзімді.
Зерттеу нысаны -  Лондон қаласы, оның тарихы, қазіргі проблемалары жэне оларды шешу жолдары, 
іашақтағы перснективалары.
Жобамен жұмыс істеудің мақсаты:
- танымдылық жағы -  зерттеу жұмысын оры ндауға жагдай жасау;
- тәрбиелік жағы -  тонта жұмыс істеу дағдысын дамытуға жағдай жасау (өз бстінш с жұмыс істеу, 

іуанксршілік, тозімділік);
- ой-өрісін дамыту жағы -  ш ы ғармаш ылы қ кабілеттсрді дамытуға жағдай жасау;
- оқу жагы -  тілдік дагдыларды дам ы туға жағдай жасау (ағылш ын тілінде оқи, жаза, түсіне, сөйлесе білу). 
Жобаның міндеттері: ақпарат іздеу жэне жинау; материалды талдау жэне жүйелеу; практикалық салада j

айдалану мақсатымен мультимедиалық ж оба әзірлеу.
Жүмыс аудиторияда жэне одан тыс жүзеге асырылады. Сұрақтар және тілге байланысты қиыншылык 

уындаған кезде студенттер оқытуш ыдан көмек сұрай алады. Осыдан кейін жобаны ң презентациясы өтеді. 
Жүмыстың нэтижесі -  ағылш ын тілінде «Лондонга саяхат» мультимедиалық жобасын жасау.
Жоба практикалық гүрғыда қолданылады. Оны елтану сабақтары кезінде, ¥лы британия туралы өткізілетіі 

іс-шараларда қолдануға болады.
Жоба жүмысына қатысу үш ін студенттер оз бетінш е жүргізетін жұмыстың белгілі бір дағдыларын меңгеруі ■ 

тиіс: мэтіндерді оқу жэне өңдеу, қаж етті ақпарагты  жинау, субхаттама алу, аны қтамалық материалмен жүмыс I 
істеу, компьютерді пайдалану, өз әрекетін жоспарлау, шешім қабылдау, пікір-талас жүргізу, өз үстанымын I  
дәйекті түрде дэлелдеу, қажетті акпарагты іздеу, зерттеу, өз жүмысының нәтижесін рэсімдеу, бағалау.

Тағы бір тиімді интерактивті эдістердің бірі жұгітаеып жүмыс істеу болып саналады. М әтіннен кейбір сөздер I 
алып таеталады, осындай мэтін екі студентке беріледі. Олар сүрақ қойып, осы сөздерді тауып, оларды дүрыс I 
формасында мэтінге кіргізіп жазып, мэтінді аударуы тиіс. Осыдан кейін бірін-бірі тексеріп, қателерін тауып, I 
сол қателерді түзейді. Бүл эдіс жазу, оқу, қателерді тауып түзету дағдысын жақсартады. М этінмен жүмыс істеу I  
үрдісінде студенттер бір-біріне сүрақ қоя гын болғандықтан, «Сүрақ түрлері» тақырыбы да бекітіледі. Бүл эдісті I 
сабақтарда жиі қолдануға болады. Сонымен қатар, үй тагісырмасы ретінде студенттерге жаңа тақырып бойынша I  
бірнеше (4-5) тест сүрақтарын (жауаптарымен) қүрастыруды тапсыруға болады. Студенттер келесі сабақта I 
өздері құрастырган тестерімен алмасады, осы тест сұрақтарына жауан береді, бір-бірін гексереді. Бүл рстгеіі 
оқытушы тест сүрақтарының откен тақы рыптар бойы нш а құрастырылуын және жауантар нүсқасының дұрыс I 
болуын қадағалауы тиіс. Бүл эдіс с гуденттердің ағылш ын гілін үйренуге деген ынтасын арттырады.

Әдетте ағылшын тілін оқыту жэне оқу кезінде грамматикалық кагегориялар мен формаларға жэне лексикага ■  
аса көңіл бөлінеді. Осыған байланысты оқытуш ы эрбір сабакта мынадай мэселелерге назар аударуы тиіс: I  
студенттер тапсырма ретінде берілген мэтіндегі сөйлемдерді талдай отырып, жаңа тақырыпты өздігінен I  
түсінуге үмтылуы тиіс; берілген мэтін такы ры пқа сай эрі қызықты болуы тиіс; студенттер эр гүрлі ■  
жаттығуларды өздігінен орындауы тиіс; оқытуш ы тарапынан берілетін тапсырмалар мен үлестірілетін |  
матариалдар студенттерге түсінікті болуы тиіс.

Интерактивті оқыту эдістерінің тиімді жэне кері жақгары бар. Осы әдістердің тиімді жақтарына I  
ынталандырудың жогары деңгейін, ресурс базасының кеңеюін, оқыгу үрдісінің барынш а тұлғаға бағытталуын. I  
шығармашылыққа коп мүмкіндік берілетінін, материалдың жақсы игерілетінін ж атқызуға болады. Kepi эсер ■  
етін жақтарына тақырып бойы нш а откен материал колемінің аз болуын, оте көп уақыт бөлу керек екенін, эр I  
студентті жекелей бағалаудың күрделілігін ж агқызуға болады.

Дэстүрлі оқыту эдістерімен үйлестірілген ингерактивті әдісгер студенттердің белсенді танымдық жэне I  
ойлау әрекетін қалыптастыруға, пэнді оқуға деген ынтасын арттыруға жэне сабақга колайлы жагдай жасауга I  
мүмкіндік береді. Осындай интерактивті эдіс-тэсілдерді тиімді найдалану студенттердің зейінін арттыруға, есте I  
сақтау қабілетін күшейтуге, ізденуш ілік-ш ығармаш ылық қабілеттерін арттыруға септігін тигізеді. Әрі оқу I  
үрдісінде интеракгивті эдістерді найдалану оқытуш ыны үнемі ш ығармаш ылықпен жүмыс істеуге, зияткерліи ■  
кәсіптік, адамгершілік, рухани азаматтылық келбстінің калыптасуына игі эсерін гиі ізеді, озін-озі дамыгып, оқу ■  
үрдісін тиімді үйы м дасты руы на көмектеседі.
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сессиясында сойлеген сөзі. А стана қ. 23 сэуір 2015. ■
3. Гальскова Н.Д. Современная методика обучения иностранным языкам. -  М.: АРКТИ, 2004. К
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ИНТЕРАКТ

Қазіргі кезде 
жаһандануымен бай; 
себебінің бірі болып 

Ж аңадан концепг 
¥ л ы  Британия, Герма 
Қытай жэне ОАР 
Кұрастыруга, жогары 
шеш уге жэне алған 
анықтауга oat brnai 

«Геодезия жэне 
кешенді түрде білім 
мүмкіншіліі ін қалы 
басгалады. Маман 
эдістсріне негіздел 

Д эстүрлі оқыту 
оқу магериалдары 
Директивті моделі 
беру деп саналадь 

Білім берудің 
озгерістердің п а  
аспауы) жэне сту 
керек. Олардың м 
істеуі е, сонымен 

Сонымен, дэ 
жерлерін бекіту 
жаңа ақп арап ы қ  
гана емес, сонда 
мумкінш ілік туі 

Қазіргі кезде 
оқыту процесі 
моделінсн қүры 

«Интсракти 
«жұмыс істеу» 
браузердің шы 
болтан идсясын 
[3].

Интеракги 
талдау, иробле 
студенттерді 

Бірге жүмы 
боліседі. Инт 
түрде талдау, 
талан ететін 

Интеракти 
негізделеді. О 
багалаумен си 
келесідей топ

1) студен
2) оқ ут
3) жаңа 
Ақнаратт

(мультимеди 
мэліметтер 1 
коругс бол? 
кіреді. Қазір

https://kk.wikipedia.org/wiki/yHKHi%5eHH
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